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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2017/625 nustatomos valstybių 

narių kompetentingų institucijų oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos 

vykdymo taisyklės, visų pirma siekiant užtikrinti, kad gyvūnų ir prekių siuntos iš 

trečiųjų šalių ar regionų atitiktų jų įvežimo į Sąjungą reikalavimus. 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2022/2292 Reglamentas (ES) 2017/625 

papildomas be kita ko, nuostatomis dėl maistinių gyvūnų ir tam tikrų žmonėms 

vartoti skirtų prekių, kuriems taikomi reikalavimai dėl trečiosios šalies ar jos regiono 

arba įmonės įtraukimo į sąrašą ir oficialių sertifikatų išdavimo, identifikavimo ir 

specialių tų gyvūnų ir prekių siuntų įvežimo į Sąjungą sąlygų. 

Remiantis iki šiol įgyta patirtimi, būtina iš dalies pakeisti kelias Deleguotojo 

reglamento (ES) 2022/2292 nuostatas. Pakeitimais siekiama: 

(a) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 3 straipsnyje nustatyti tam tikrus 

Kombinuotosios nomenklatūros kodus arba Suderintos sistemos pozicijas (KN 

/ SS kodus); 

(b) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 5 straipsnyje nustatyti tam tikrus KN / 

SS kodus; 

(c) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 5 straipsnyje nurodyti, kad 6–12 

straipsniuose nustatyti reikalavimai netaikomi gyviems, atšaldytiems, 

užšaldytiems arba perdirbtiems dvigeldžiams moliuskams, dygiaodžiams, 

gaubtagyviams ir jūriniams pilvakojams moliuskams, išskyrus ūkiuose 

užaugintus gyvus, atšaldytus, užšaldytus arba perdirbtus dvigeldžius 

moliuskus, dygiaodžius, gaubtagyvius ir jūrinius pilvakojus moliuskus, kurie 

buvo auginami sausumoje esančiuose įrenginiuose; 

(d) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 13 ir 18 straipsniuose nustatyti tam 

tikrus KN / SS kodus, nurodant, kad toks įvežimas į Sąjungą turėtų būti 

leidžiamas tik tuo atveju, jei tos siuntos yra išsiųstos iš įmonių, esančių tuo 

tikslu įtrauktose trečiosiose šalyse ar jų regionuose, ir gautos arba paruoštos 

jose; 

(e) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 21 straipsnyje nustatyti tam tikrus KN 

/ SS kodus, nurodant, kad prie tų produktų siuntų turi būti pridėtas atitinkamas 

oficialus sertifikatas. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Su valstybių narių ekspertais konsultuotasi Komisijos Maisto higienos ir gyvūninių 

maisto produktų kontrolės ekspertų grupėse1, kurios susirinko aptarti atitinkamų 

klausimų 2025 m. gruodžio 18 d. 

Trečiosios šalys buvo informuotos pateikiant pranešimą Pasaulio prekybos 

organizacijai pagal Sutartį dėl sanitarinių ir fitosanitarinių priemonių taikymo. 

Prieš priimdama šį deleguotąjį reglamentą Komisija, laikydamasi Europos 

Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstituciniame 

 
1 Komisijos ekspertų grupių ir kitų panašių subjektų registro punktas E03522. 
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susitarime dėl geresnės teisėkūros2 nustatytos tvarkos, atvirai ir skaidriai vykdė 

viešas konsultacijas. 

Kadangi deleguotuoju reglamentu užtikrinamas suderinamumas su Reglamentu (EB) 

Nr. 853/2004, kuriuo reikalaujama, kad maisto tvarkymo subjektai užtikrintų, kad 

gyvūniniai produktai būtų importuojami tik iš į sąrašą įtrauktų šalių, ir siekiant leisti į 

Sąjungą įvežti tam tikrus gyvūninius produktus, kurių prekybos apimtis yra ribota, 

poveikio vertinimas nebuvo atliktas. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Deleguotojo reglamento teisinis pagrindas yra Reglamento (ES) 2017/625 126 

straipsnio 1 dalis. 

 
2 OL L 123, 2016 5 12, p. 1. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 06 12 

kuriuo dėl tam tikrų pieno gaminių, tam tikrų žuvininkystės produktų ir dvigeldžių 

moliuskų, dygiaodžių, gaubtagyvių ir jūrinių pilvakojų moliuskų įvežimo į Sąjungą 

reikalavimų iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/2292  

 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

2017/625 dėl oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti 

maisto ir pašarų srities teisės aktų bei gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų sveikatos ir augalų 

apsaugos produktų taisyklių taikymą, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentai (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 396/2005, (EB) Nr. 1069/2009, (EB) 

Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 ir (ES) 2016/2031, 

Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1/2005 ir (EB) Nr. 1099/2009 bei Tarybos direktyvos 

98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB ir 2008/120/EB, ir kuriuo panaikinami 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 854/2004 ir (EB) Nr. 882/2004, Tarybos 

direktyvos 89/608/EEB, 89/662/EEB, 90/425/EEB, 91/496/EEB, 96/23/EB, 96/93/EB ir 

97/78/EB bei Tarybos sprendimas 92/438/EEB, (Oficialios kontrolės reglamentą)1, ypač į jo 

126 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamentu (ES) 2017/625 nustatytos oficialios kontrolės ir kitos oficialios veiklos, 

kurią valstybių narių kompetentingos institucijos vykdo siekdamos patikrinti, ar 

laikomasi Sąjungos teisės aktų, be kita ko, maisto ir maisto saugos srityse, nurodytose 

jo 1 straipsnio 2 dalies a punkte. To reglamento 126 straipsniu Komisijai suteikiami 

įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais nustatomos gyvūnų ir prekių įvežimo 

į Sąjungą sąlygos, ir nustatyta, kad tomis sąlygomis gyvūnai ir prekės identifikuojami 

nurodant jų Kombinuotosios nomenklatūros kodus; 

(2) Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2022/22922 papildomos Reglamento 

(ES) 2017/625 nuostatos dėl maistinių gyvūnų ir tam tikrų žmonėms vartoti skirtų 

prekių siuntų įvežimo į Sąjungą reikalavimų, siekiant užtikrinti, kad tos siuntos atitiktų 

taikomus reikalavimus, nustatytus Reglamento (ES) 2017/625 1 straipsnio 2 dalies a 

punkte nurodytose taisyklėse, ar bent jiems lygiaverčiais pripažintus reikalavimus; 

 
1 OL L 95, 2017 4 7, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj. 
2 2022 m. rugsėjo 6 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2022/2292, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 papildomas maistinių gyvūnų ir tam tikrų žmonėms vartoti skirtų 

prekių siuntų įvežimo į Sąjungą reikalavimais, (OL L 304, 2022 11 24, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 
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(3) Sąjungos teisės aktuose nustatyti griežti gyvūninių produktų higienos reikalavimai. Be 

to, Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 853/20043 6 straipsnio 1 

dalies a punkte reikalaujama, kad maisto tvarkymo subjektai, importuojantys 

gyvūninius produktus iš trečiųjų šalių, užtikrintų, kad produktai būtų importuojami tik 

tuo atveju, jei trečioji šalis yra įtraukta į trečiųjų šalių, iš kurių leidžiama importuoti 

tuos produktus, sąrašą. Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 3 straipsnio b punkte 

nurodyti gyvūninių produktų, kuriuos leidžiama įvežti į Sąjungą tik iš trečiosios šalies 

ar jos regiono, įtrauktų į tų gyvūninių produktų sąrašą, Kombinuotosios nomenklatūros 

kodai arba Suderintos sistemos pozicijos (KN / SS kodai). Siekiant užtikrinti atitiktį 

Sąjungos teisės aktais nustatytiems atitinkamiems reikalavimams ir užtikrinti 

Reglamento (EB) Nr. 853/2004 6 straipsnio 1 dalies a punkto ir Deleguotojo 

reglamento (ES) 2022/2292 3 straipsnio b punkto nuoseklumą, į tą nuostatą turėtų būti 

įtraukti kai kurių į to deleguotojo reglamento 3 straipsnio b punktą dar neįtrauktų 

gyvūninių produktų, t. y. tam tikrų maisto produktų, daugiausia sudarytų iš pieno 

gaminių ir žuvininkystės produktų, KN / SS kodai; 

(4) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 5 straipsnio 1 dalyje nurodyti gyvūnai ir 

gyvūniniai produktai, kuriems pagal to deleguotojo reglamento 6–12 straipsnius 

taikomi papildomi įvežimo į Sąjungą reikalavimai, susiję su farmakologiškai 

aktyviomis medžiagomis ir jų liekanomis, teršalais ir pesticidų liekanomis. Tarybos 

direktyvoje 96/22/EB4, Komisijos reglamente (ES) Nr. 37/20105 ir Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 396/20056 nustatyti reikalavimai, nurodyti 

Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 9–12 straipsniuose, taikomi pieno gaminiams 

ir žuvininkystės produktams, įskaitant tuos, kurių KN / SS kodai nebuvo įtraukti į 

Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 5 straipsnio 1 dalį. Todėl šių produktų KN / 

SS kodai turėtų būti įtraukti į to deleguotojo reglamento 5 straipsnio 1 dalį; 

(5) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 5 straipsnyje nurodyti gyvūnai ir gyvūniniai 

produktai, kuriems taikomi papildomi įvežimo į Sąjungą reikalavimai, susiję su 

farmakologiškai aktyviomis medžiagomis ir jų liekanomis, teršalais ir pesticidų 

liekanomis. Gyvi, atšaldyti, užšaldyti ir perdirbti dvigeldžiai moliuskai, dygiaodžiai, 

gaubtagyviai ir jūriniai pilvakojai moliuskai yra įtraukti į Tarybos reglamento (EEB) 

Nr. 2658/877 I priedo antros dalies 3 skyrių. Tačiau dvigeldžiai moliuskai, 

dygiaodžiai, gaubtagyviai ir jūriniai pilvakojai moliuskai paprastai auginami ir 

surenkami natūralioje aplinkoje. Kalbant apie akvakultūros produkciją, priešingai nei 

kitų rūšių atveju, pašarų ar kitų medžiagų neduodama, išskyrus atvejus, kai šie 

gyvūnai auginami sausumoje esančiuose įrenginiuose. Dėl šios priežasties 

 
3 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004, nustatantis 

konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus, (OL L 139, 2004 4 30, p. 55, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 
4 1996 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyva 96/22/EB dėl draudimo vartoti gyvulininkystėje tam tikras 

medžiagas, turinčias hormoninį ar tirostatinį poveikį, bei beta antagonistus ir panaikinanti direktyvas 

81/602/EEB, 88/146/EEB ir 88/299/EEB (OL L 125, 1996 5 23, p. 3, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj). 
5 2009 m. gruodžio 22 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 37/2010 dėl farmakologiškai aktyvių 

medžiagų, jų klasifikacijos ir didžiausios leidžiamosios koncentracijos gyvūniniuose maisto 

produktuose (OL L 15, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/37(1)/oj). 
6 2005 m. vasario 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 396/2005 dėl didžiausių 

pesticidų likučių kiekių augalinės ir gyvūninės kilmės maiste ir pašaruose ar ant jų ir iš dalies keičiantis 

Tarybos direktyvą 91/414/EEB (OL L 70, 2005 3 16, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj). 
7 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei 

dėl Bendrojo muitų tarifo (OL L 256, 1987 9 7, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/37(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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farmakologiškai aktyvių medžiagų ir jų liekanų, teršalų ir pesticidų liekanų kontrolės 

planą yra pagrįsta taikyti tik auginimui sausumoje. Deleguotojo reglamento (ES) 

2022/2292 5 straipsnio 2 dalyje pateiktas gyvūninių produktų, kuriems netaikomi 

papildomi įvežimo į Sąjungą reikalavimai, susiję su farmakologiškai aktyviomis 

medžiagomis ir jų liekanomis, teršalais ir pesticidų liekanomis, sąrašas. Todėl gyvi, 

atšaldyti, užšaldyti ir perdirbti dvigeldžiai moliuskai, dygiaodžiai, gaubtagyviai ir 

jūriniai pilvakojai moliuskai turėtų būti įtraukti į tą sąrašą, išskyrus atvejus, kai jie 

auginami sausumoje esančiuose įrenginiuose;  

(6) Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo VIII skirsnyje nustatyti tam tikri specialūs 

žuvininkystės produktų higienos reikalavimai. Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III 

priedo IX skirsnyje nustatyti specialūs pieno gaminių higienos reikalavimai. Be to, 

Reglamento (EB) Nr. 853/2004 6 straipsnio 1 dalies b punkto i papunktyje 

reikalaujama, kad maisto tvarkymo subjektai, importuojantys gyvūninius produktus iš 

trečiųjų šalių, užtikrintų, kad produktai būtų importuojami tik tuo atveju, jei įmonė, iš 

kurios produktai buvo išsiųsti ir kurioje jie buvo gauti arba paruošti, yra įtraukta į 

įmonių, iš kurių tuos produktus leidžiama importuoti, sąrašą, jei taikoma. Deleguotojo 

reglamento (ES) 2022/2292 13 straipsnio 1 dalies a punkte nustatyta, kad gyvūninių 

produktų, kuriems taikomi reikalavimai nustatyti Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III 

priede ir kurių KN / SS kodai yra išvardyti tame straipsnyje, siuntas leidžiama įvežti į 

Sąjungą tik kai tos siuntos yra išsiųstos iš įmonių, įtrauktų į sąrašus, sudarytus ir 

atnaujinamus pagal Reglamento (ES) 2017/625 127 straipsnio 3 dalies e punkto ii ir iii 

papunkčius, ir gautos arba paruoštos jose. Siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento (EB) 

Nr. 853/2004 III priedo VIII ir IX skirsniuose nustatytiems specialiems reikalavimams 

ir siekiant nuoseklumo, į Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 13 straipsnio 1 

dalies a punktą turėtų būti įtraukti tam tikrų maisto produktų, daugiausia sudarytų iš 

pieno gaminių ir žuvininkystės produktų, KN / SS kodai, kurie dar nėra įtraukti į tą 

nuostatą; 

(7) Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 18 straipsnyje nustatyta, kad siuntas 

leidžiama įvežti į Sąjungą tik jeigu jos gautos ar paruoštos (bet kuriame gamybos 

etape) sausumos įmonėje ar žvejybos produktų perdirbimo laive arba laive šaldiklyje 

arba laikytos šaltajame sandėlyje ar šaldytų krovinių vežimo laive, įtrauktuose į 

Komisijos paskelbtus sąrašus, sudarytus ir atnaujinamus pagal Reglamento (ES) 

2017/625 127 straipsnio 3 dalies e punktą. Siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento (EB) 

Nr. 853/2004 III priedo VIII skirsnyje nustatytiems specialiems reikalavimams ir 

siekiant nuoseklumo, į Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 18 straipsnį turėtų 

būti įtraukti tam tikrų maisto produktų, daugiausia sudarytų iš žuvininkystės produktų, 

KN / SS kodai, kurie dar nėra įtraukti į tą nuostatą; 

(8) Reglamento (EB) Nr. 853/2004 6 straipsnio 1 dalies d punkte reikalaujama, kad maisto 

tvarkymo subjektai, importuojantys gyvūninius produktus iš trečiųjų šalių, užtikrintų, 

kad jie būtų importuojami tik jeigu prie tų produktų pridedamas sertifikatas ir 

dokumentai, jei taikoma. Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 21 straipsnio 1 

dalies b punkto ii papunktyje nurodyti gyvūninių produktų, kuriuos leidžiama įvežti į 

Sąjungą tik jei prie tų produktų pridedamas oficialus sertifikatas, KN / SS kodai. 

Siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo VIII ir IX 

skirsniuose nustatytiems specialiems reikalavimams ir siekiant nuoseklumo, į 

Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 21 straipsnio 1 dalies b punkto ii papunktį 

turėtų būti įtraukti tam tikrų maisto produktų, daugiausia sudarytų iš pieno gaminių ir 

žuvininkystės produktų, KN / SS kodai, kurie dar nėra įtraukti į tą nuostatą, 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2022/2292 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 3 straipsnio b punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) Suderintos sistemos (toliau – SS) pozicijos 0901, 1301, 1702, 1806, 1901, 

2103, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 3203, 3204, 3302, 3501, 3502, 3503, 

3504, 3507, 3823, 3824, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 arba 9602 ir KN kodai 

2202 99 ir 3917 10 10;“; 

(2) 5 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies b punktas pakeičiamas taip:  

„b) gyvūniniams produktams, kurių KN kodai nustatyti 

Reglamento (EEB) Nr. 2658/87 I priedo antros dalies 2–5, 15 ir 16 

skyriuose ir kurių Suderintos sistemos subpozicijos (toliau – SS 

subpozicijos) yra nustatytos 0901, 1901, 2103, 2105, 3501, 3502 ir 

3504 pozicijose;“; 

(b) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) ketvirta įtrauka pakeičiama taip: 

„– žuvininkystės produktams iš laisvėje sugauto laimikio, 

vabzdžiams, varlėms, varlių kojelėms, sraigėms, ropliams ir 

roplienai, ir“; 

ii) įtraukiama tokia penkta įtrauka: 

„– gyviems, atšaldytiems, užšaldytiems ir perdirbtiems 

dvigeldžiams moliuskams, dygiaodžiams, gaubtagyviams ir 

jūriniams pilvakojams moliuskams, išskyrus ūkiuose užaugintus 

gyvus, atšaldytus, užšaldytus arba perdirbtus dvigeldžius 

moliuskus, dygiaodžius, gaubtagyvius ir jūrinius pilvakojus 

moliuskus, kurie buvo auginami sausumoje esančiuose 

įrenginiuose.“; 

(3) 13 straipsnio 1 dalies a punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) SS pozicijų 1702, 1806, 1901, 2103, 2105, 2106, 2301, 2932, 3001, 3002, 

3501, 3502, 3503, 3504, 4101, 4102 arba 4103 subpozicijos ir KN kodai 

2202 99 ir 3917 10 10;“; 

(4) 18 straipsnis pakeičiamas taip: 

„18 straipsnis 

Specialūs reikalavimai dėl žuvininkystės produktų 

Žuvininkystės produktų, kurių KN kodai nustatyti Reglamento (EEB) 

Nr. 2658/87 I priedo antroje dalyje nustatytose pozicijose 0301, 0302, 0303, 

0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0309, 1504, 1516, 1517, 1603, 1604, 1605, 

2103 arba 2106, siuntos įvežamos į Sąjungą pateikti rinkai tik jeigu jos gautos 

ar paruoštos (bet kuriame gamybos etape) sausumos įmonėje ar žvejybos 

produktų perdirbimo laive arba laive šaldiklyje arba laikytos šaltajame 

sandėlyje ar šaldytų krovinių vežimo laive, įtrauktuose į Komisijos paskelbtus 



 

LT 7  LT 

sąrašus, sudarytus ir atnaujinamus pagal Reglamento (ES) 2017/625 127 

straipsnio 3 dalies e punktą.“; 

(5) 21 straipsnio 1 dalies b punkto ii papunktis pakeičiamas taip: 

„ii) SS pozicijos 0901, 1702, 1806, 1901, 2103, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 

3302, 3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 arba 9602 

ir KN kodai 2202 99 ir 3917 10 10;“. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 06 12 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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